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Eiropas Parlamenta rezolūcija par Ekvadoras pievienošanos tirdzniecības nolīgumam, 
kas noslēgts starp ES un tās dalībvalstīm un Kolumbiju un Peru
(2015/2656(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā ES un Ekvadoras sarunu noslēgumu par Ekvadoras pievienošanos 2014. 
gada 17. jūlijā tirdzniecības nolīgumam, kas noslēgts starp ES un tās dalībvalstīm un 
Kolumbiju un Peru,

– ņemot vērā protokola parafēšanu, kas ļaus 2014. gada 12. decembrī Ekvadorai 
pievienoties kaimiņvalstīm, proti, Kolumbijai un Peru, preferenciālās tirdzniecības 
attiecībās ar ES,

– ņemot vērā 2014. gada 8. decembra ziņojumu par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un
Padomes regulai par tarifa režīmu Ekvadoras izcelsmes precēm1,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta 2012. gada 11. decembra normatīvo rezolūciju par 
projektu Padomes lēmumam attiecībā uz tirdzniecības nolīguma noslēgšanu starp 
Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kolumbiju un Peru, no otras 
puses 2,

– ņemot vērā 2012. gada 19. jūlija ziņojumu par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un 
Padomes regulai, ar ko īsteno divpusējo aizsargpasākumu klauzulu un stabilizācijas 
mehānismu banāniem Tirdzniecības nolīgumā starp Eiropas Savienību un Kolumbiju un 
Peru 3,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta 2012. gada 13. jūnija rezolūciju par ES tirdzniecības 
nolīgumu ar Kolumbiju un Peru4,

– ņemot vērā Parlamenta 2010. gada 5. maija rezolūciju par ES stratēģiju attiecībām ar 
Latīņameriku un 2010. gada 21. oktobra rezolūciju par ES un Latīņamerikas 
tirdzniecības attiecībām5, 

– ņemot vērā Reglamenta 123. panta 2. punktu,

A. tā kā Ekvadoras pievienošanās tirdzniecības nolīgumam ar Kolumbiju un Peru ir vēl 
viens izšķirošs solis apvienībā ar svarīgām, līdzīgi domājošām un strauji augošām 
valstīm un reģioniem, 

1. atgādina, ka pirms piekrišanas tirdzniecības nolīgumam 2012. gada 11. decembrī, 
Eiropas Parlaments savā 2012. gada 13. jūnija rezolūcijā par Andu reģiona valstīm 

                                               
1 Pieņemtie teksti, P8_TA(2014)0087.
2 Pieņemtie teksti, P7_TA(2012)0481.
3 Pieņemtie teksti, P7_TA(2012)0347, P7_TA(2012)0480.
4 Pieņemtie teksti, P7_TA(2012)0249.
5 Pieņemtie teksti, P7_TA(2010)0387.
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aicināja nodrošināt pārredzama un saistoša ceļveža izveidi par cilvēku, vides un darba 
tiesībām un ka Kolumbijas un Peru valdības iesniedza ilgtspējīgas attīstības rīcības 
plānus pirms Eiropas Parlamenta sniegtās piekrišanas. Mudina visus partnerus strādāt, 
lai efektīvi īstenotu iesniegtos rīcības plānus par cilvēktiesībām, vides un darba 
tiesībām;

2. norāda, ka Eiropas Komisijas un Eiropas Ārējās darbības dienesta veiktie pasākumi, lai 
veicinātu rīcības plānu veiksmīgu īstenošanu, nav pietiekami. pauž nožēlu, ka Eiropas 
Parlaments nav pienācīgi informēts par Eiropas Komisijas un Eiropas Ārējās darbības 
dienesta veiktajiem pasākumiem; 

3. aicina Komisiju iesniegt Eiropas Parlamentam visaptverošu ziņojumu par to, kā tiek 
īstenoti rīcības plāni un ar tiem saistītie pasākumi, ko veikusi Eiropas Komisija ar 
sadarbības programmām izglītībā, apmācībā un regulatīvajā sadarbībā; 

4. mudina Ekvadoras valdību ņemt vērā Kolumbijas un Peru iesniegtos rīcības plānus un 
veikt līdzīgus pasākumus, jo tā ir iespēja uzlabot vispārīgos šīs valsts iedzīvotāju dzīves 
apstākļus, tostarp cilvēktiesību un darba tiesību ievērošanu un vides aizsardzību;

5. uzsver, ka cilvēktiesības un demokrātija ir būtiski ES un Andu reģiona valstu kopējo 
attiecību elementi; tādēļ aicina visus partnerus nodrošināt, ka tiek garantētas visas 
sociālās un politiskās tiesības;

6. atzīst, ka ekonomiskā izaugsme Ekvadorā ir bijusi integrējoša, radot tiešu nabadzības un 
nevienlīdzības līmeņa samazināšanos un palielinot vidējo šķiru. Atzinīgi vērtē, ka 
saskaņā ar Pasaules Bankas datiem no 2006. gada līdz 2014. gadam Ekvadorā 
nabadzība samazinājās no 37,6% līdz 22,5%, vienlaikus ārkārtīga nabadzība tika 
samazināta no 16,9% līdz 7,7%;

7. aicina puses īstenot brīvās tirdzniecības nolīgumu ar Ekvadoru, veicinot valsts sociālās 
attīstības modeļa stiprināšanu, lai nodrošinātu nepieciešamās aizsardzības struktūras, 
nevienlīdzības novēršanu un darbinieku, zemnieku un vides aizsardzību;

8. uzsver, ka ir svarīga saistoša un piemērojama ilgtspējīgas attīstības sadaļa, kas 
atspoguļo ES un Ekvadoras kopējās saistības, lai veicinātu, ka tiek ievēroti, īstenoti un 
izpildīti starptautiskie cilvēktiesību nolīgumi, SDO konvencijas un svarīgākie 
daudzpusējie vides nolīgumi, piemēram, Konvencija par starptautisko tirdzniecību ar 
apdraudētajām savvaļas dzīvnieku un augu sugām (CITES);

9. pauž nožēlu, ka brīvās tirdzniecības nolīguma strīdu izšķiršanas darbības jomā nav 
iekļauti noteikumi, kas paredzēti saskaņā ar ilgtspējīgas attīstības sadaļu; 

10. atzinīgi vērtē to, ka Ekvadora ir ratificējusi visas astoņas būtiskās SDO konvencijas,  
uzstāj, ka svarīgi ir ātri ratificēt un efektīvi īstenot visas SDO konvencijas; pauž nožēlu, 
ka Ekvadora vēl nav ratificējusi SDO Konvenciju Nr. 129, aicina Ekvadoras valdību 
efektīvi īstenot SDO Konvenciju Nr. 87 un Konvenciju Nr. 98 un uzsver, ka ir svarīgi 
dot darbiniekiem iespēju mainīt vai izveidot jaunas arodbiedrības neatkarības, 
efektivitātes un arī ideoloģisko uzskatu tuvības dēļ, un atgādina, ka SDO pieprasīja 
Ekvadoras valdībai grozīt Konstitūcijas 326.9 pantu, lai ievērotu konvencijas 2. punktu; 
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11. atzinīgi vērtē to, ka puses apstiprina savas saistības saglabāt un ilgtspējīgi izmantot 
bioloģisko daudzveidību saskaņā ar juridiski saistošo Konvenciju par bioloģisko 
daudzveidību un citus būtiskus pušu parakstītos starptautiskos nolīgumus;

12. atzīmē, ka Ekvadora ir viena no pasaules 17 valstīm, kurās ir vislielākā bioloģiskā 
daudzveidība, un tajā ir lielākā sugu koncentrācija (no 5% līdz 10% pasaules 
bioloģiskās daudzveidības);

13. atzinīgi vērtē to, ka Ekvadora ir pirmā valsts, ka atzinusi dabas tiesības savā 
konstitūcijā;

14. pauž bažas, ka Ekvadorā un tās kaimiņvalstīs iekšējo un starptautisko investoru 
spiediena rezultātā notiks intensīva atmežošana; būtiska bioloģiskās daudzveidības 
samazināšanās, augsnes un ūdens piesārņošana un erozija; 

15. aicina EĀDD un Eiropas Komisiju pievērst lielu uzmanību vides ilgtspējai visu EK 
finansēto sadarbības pasākumu izstrādē un īstenošanā un aicina visas puses veicināt 
labāko uzņēmējdarbības praksi korporatīvās sociālās atbildības jomā saskaņā ar ANO 
pamatprincipiem uzņēmējdarbības un cilvēktiesību jomā, ESAO korporatīvās sociālās 
atbildības vadlīnijām un Komisijas 2011. gada 25. oktobra paziņojumu „Atjaunota ES 
stratēģija 2011.–2014. gadam attiecībā uz korporatīvo sociālo atbildību” 
(COM(2011)0681);

16. atzinīgi vērtē un atbalsta ANO Cilvēktiesību padomes (UNHRC) lēmumu izveidot 
starpvaldību darba grupu transnacionālo korporāciju un cilvēktiesību jautājumā saskaņā 
ar Ekvadoras, Dienvidāfrikas un daudzu citu valstu ierosinājumu;

17. aicina EĀDD un Eiropas Komisiju atbalstīt Ekvadoras valdības centienus attīstīt un 
saglabāt efektīvu vides pārvaldību, gan vispārēji, gan tādās jutīgās teritorijās kā 
Amazone un Galapagu salas, jo mēs visi kopā esam atbildīgi par mūsu planētas 
nākotnes aizsargāšanu;

18. atgādina, ka Jasuni, kas ir daļa no Amazones, dzīvo vairākas pamatiedzīvotāju ciltis, 
aug simtiem vietējo koku sugas un daudzi desmiti apdraudētu augu; atgādina par tā 
būtiskumu cilvēcei un par pasaules dabas mantojuma svarīgumu arī turpmākajām 
paaudzēm;

19. pauž nožēlu par to, ka ekonomiski nepietiekamu rezultātu dēļ neizdevās koncepcija par 
atbalstu vides aizsardzībai, kompensējot potenciālo tirdzniecības ieņēmumu 
zaudējumus, un saskaņā ar Ekvadoras valdības ierosinājumu līdzfinansēt Jasuni–ITT
ieguldījumu fonda izveidi ANO Attīstības programmas ietvaros, šo fondu veidojot 
nolūkā atlīdzināt Ekvadoras tautai par to, ka netiks veikta naftas ieguve naftas laukos, 
kas atrodas Jasuni Nacionālajā parkā;

20. pauž bažas, ka Ekvadoras valdības derīgo izrakteņu ieguves stratēģijā iekļauti projekti, 
kas varētu negatīvi ietekmēt pirmiedzīvotāju kopienas; 

21. uzsver, ka ir svarīgi aizsargāt un saglabāt pirmiedzīvotāju un vietējās kopienas, kuras 
iemieso tradicionālo dzīvesveidu, un uzsver to būtiskumu bioloģiskās daudzveidības 
saglabāšanai un ilgtspējīgai izmantošanai Andu reģiona valstīs;
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22. pauž nožēlu, ka tirdzniecības nolīgumā nav dota atsauce uz SDO Konvenciju Nr. 169 
par pirmiedzīvotāju un cilšu tautu tiesībām;

23. aicina Ekvadoras valdību iespējami drīz izstrādāt tiesisko regulējumu iekšzemes 
mehānismiem un dialogam ar pilsonisko sabiedrību, ja tas vēl nav izdarīts, tostarp 
organizēt plašu informācijas un reklāmas kampaņu, lai pilsoniskās sabiedrības 
mehānisma uzraudzības sistēmā iesaistītos pēc iespējas vairāk ieinteresēto grupu vai 
personu; ierosina šīs procedūras izveidot sešu mēnešu laikā pēc šā nolīguma stāšanās 
spēkā, nevis viena gada laikā, kā tas paredzēts tirdzniecības nolīgumā;

24. aicina iesaistītās puses veikt pasākumus, lai uzlabotu vietējo konsultantu grupu darbu, jo 
divus gadus pēc nolīguma ar Kolumbiju un Peru stāšanās spēkā vietējo konsultantu 
grupu darbība un sadarbība nav apmierinoša; uzskata, ka visām vietējām konsultantu 
grupām ir jābūt pilnībā neatkarīgām;

25. prasa ES vietējo konsultantu grupu sagatavot regulāru ziņojumu, ko iesniegt Eiropas 
Parlamenta novērtējumam;

26. aicina Andu reģiona valstu valdības un Eiropas Komisiju veikt visas nepieciešamās un 
tehniskās darbības, lai nodrošinātu, ka turpmāk pilsoniskās sabiedrības organizāciju un 
plašu sabiedrības aprindu ikgadējā sanāksmē saskaņā ar nolīgumu tiek garantēta 
pietiekama pilsoniskās sabiedrības organizāciju dalība; ņemot vērā, ka dažādas 
pilsoniskās sabiedrības organizācijas nevarēja piedalīties pirmajā Tirdzniecības un 
ilgtspējīgas attīstības apakškomitejas sanāksmē, kas 2014. gada 6. februārī notika Limā, 
jo nebija iespējams iegūt finansējumu šo organizāciju dalībai sanāksmē;

27. uzsver, cik svarīga ir kopēja Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības apakškomiteja, jo tā 
ir vienīgais mehānisms, kas paredzēts tirdzniecības nolīgumā, lai uzraudzītu gan valsts 
pušu, gan uzņēmumu ilgtspējīgas attīstības saistību īstenošanu;

28. aicina Komisiju turpmāk iesniegt Eiropas Parlamentam visas apakškomitejas sanāksmju 
darba kārtības, kā arī katras apakškomitejas sanāksmes protokolu;

29. atzīmē, ka blakus Kolumbijai un Peru, Ekvadora ir viena no pasaules lielākajām banānu 
ražotājām; tādēļ aicina Andu reģiona valstis un Komisiju nodrošināt, ka tiek taisnīgi 
ievērotas nolīgumā noteiktās importa kvotas;

30. uzdod priekšsēdētājam šo rezolūciju nosūtīt Padomei un Komisijai.


